Ru:
Ucnonb3zosaHue

e  CHMMUTE BNOKMPOBKY yAEPKMBAA KHOMKY BKA B
TeyeHue 3 ceKyHA, NOKa He 3aropumTcaA
cBeTO4MOAHAA TAMIMOYKA.

e BkaoyeHue: 1) o4HMM KOPOTKMM HaxKaTUEM Ha
KHOMKY BK/1. 2) yAeprKuBalTe KHOMKY BKA. Ha
nyabTe B Te4YeHMe 3 CEeKYHA,

e [lepeKkatoyeHne perKMMoB: KOPOTKMMM
HaXXaTUAMM HA KHOMKY Ha NyJibTe Ay WIW Ha
KHOMKY BK/ Ha BUBpoAMLE MeHANTE pernmbl
BMbpauumn.

® Bbik/AtoyeHue: yaepKuBaiTe KHOMKY BKA. Ha
nysbTe AW Ha BUBposiiLLe B TeueHUe 3 CeKyHA,

Cneundukauma
B6posiiyo
MaTtepuan: CMANKOH
Onvna:
OnameTp:
3apsaxaetca ot USB
Bpema noazapagku: vyaca
Bpemsa paboTbi: 1 yac
Bubpauymsa: 10 pexkmumos
MynbT
MaTtepuan: nnactuk
OnameTp:
PaboTaet o1 2 6aTapeek AAA

3apagka
BcTaBbTe 3apAgHOE YCTPOIMCTBO B COOTBETCTBYOLLEE
oTBepcTUe Ha urpywke, a USB noaknounTe K poseTke.
3apAgKa HavyHETCA, Korga 3aropuTca CBeToANOAHasA
JlAMMOYKa.

Korga namnouka nepecrtaHeT mepuaTtb N HAYHET rOpeTb —

370 ByAeT 03HaYaTb, YTO YCTPOMCTBO NOAHOCTbIO
3apAXKeHo.
[na coxpaHeHua xopouwei paboTocnocobHoOCTH
aKKyMynATopa, OTKAOUYMTE YCTPOWCTBO OT NOA3apALKM
KaK MOKHO bbicTpee, Noc/ie ero NOAHOW 3apAaKK.
3apArKaTb UrPyLLKY HE0HX0AMMO pas B mecsL, A5
noafep:KaHua paboTbl aKKymynaTopa.
PeKkomeHAaLuMm No UCNob30BaHUIO.
BubposiiLo npeaHasHaYeHo TObKO ANA IMYHOTO
No/b30BaHMA.
O6s3aTenbHo aobaBbTe NYBPUKAHT Nepea,
MCNO/Ib30BaHUEM.
o 1 nocne NCNonb30BaHWUA TWATENbHO NPOMONTE
BMBpoOAlLLO noa Tenol Boaol n obpaboTalite

Eng:
Usage

e Turnon/releasing lock: press on/off
button for 3 seconds until the LED is on.
e Changing modes: press on/off button.
Turn off: press on/off button for 3
seconds until the LED is off.
Specification
Material: liquid silicone
Length: 140mm
Diameter: 56mm
Battery capacity: 500mAH
Charging: 3 hours
Use: 3 hours
Vibration: 10 modes
Waterproof

Charging

To charge the product place the USB head to PC
or the plug, and the jet pin into DC charging
hole on the product. The charging starts when
the LED is light is flashing.

When the LED light is glow solid the product is
fully charged.

For the battery survival, put the charging cord
out as soon as possible, after the product is fully
charged. Charge the battery once a month to
maintain the working capacity of the battery.
Tips & Notes.

Vibrator is meant to be used personally.

Put the lubricant on the product before use.
Before and after the use wash the toy with the
warm water and with the toy cleaner. We
recommend to use Toy Cleaner Love Protection
by Lola Games.

Keep the toy in a dry place, out of direct
sunlight. Keep out of reach of children.

Guaranty

We guarantee the replacement of the good, if it
stops working for reasons beyond your control,
within one year from the moment of purchase. If
you would like to refund on an item, please save the
receipt and the package and contact the shop,
where you have bought the item. Any mechanical
damage, caused by incorrect or rough usage, is not
covered by warranty.




OYMLLAIOLWMM CPeacTBOM.
MbI pekomeHayem ucnosib3osaTb Toy Cleaner Love
Protection ot Lola Games.
XpaHUTb B cyxom mecTe. N3b6eratb Npsamoro nonagaHus
COJIHEYHbIX NIy4yel. XpaHUTb B HEAOCTYNHOM AN1a AeTein
mecre.

FapaHTHAa.

Mbl rapaHTMpyem 3ameHy TOBapa Ha HOBbIW, ec/n, No
He3aBUCALLMM OT Bac npuyMHam, oH nepecTtaHeT
paboTaTb B Te4UEeHWe O4HOro rofia C MOMEHTA MOKYMKW.
[na Bo3BpaTa ToBapa no rapaHTMm Bam Heobxoanmo
COXPAHWUTb YEK M YNAKOBKY, N 06paTUTLCA C HUMM U
HeMcnpaBHbIM TOBAPOM B Mara3uH, B KOTOpPoM Bbl
npuobpenun urpywky. [apaHTUAHLIM Clydaem He
ABNIAOTCA MEXaHMYECKME NOBPEXAEHNA, HAHECEHHbIE
BC/eACTBME HENPaBWIbHOW MW HeaKKypaTHOW
aKCNAyaTauuu.

Es:

Garantia

Garantizamos sustituir el producto por el nuevo, si, por las
razones independientes de nosotros, termina de funcionar
durante el afio desde el momento de la compra. Para devolver
el producto bajo la garantia, debe guardar el cheque y
empacamiento, y dirigirse con el producto defectuoso a la
tienda, donde compré el juguete. Eventos de garantia no
incluyen defectos mecanicos causados por explotacidn
incorrecta y negligente.

Fr:

Garantie

Fr: Nous garantissons le remplacement de la
marchandise par une nouvelle si, sans faute de vos
raisons, elle cessera de fonctionner pendant un an a
la date d'achat. Pour retourner les marchandises
sous la garantie, vous devez conserver le cheque et
I'emballage, et s’adresser avec le ticket de caisse,
I'emballage et le produit défectueux au magasin
dans lequel vous avez acheté le jouet. Les
endommagements mécaniques causé par une
opération incorrecte ou inexacte sont hors garantie.

It:

Garanzia

It: Forniamo una garanzia di sostituzione del prodotto con uno
nuovo, se, per ragioni indipendenti dalla Sua volonta, esso
smettera di funzionare entro un anno dalla data di acquisto.
Per restituire il prodotto durante il periodo di garanzia, &
necessario conservare lo scontrino e la confezione e
consegnarli insieme ad un prodotto difettoso ad un negozio,
dove avete acquistato il giocattolo. Tale garanzia non copre i
danni meccanici derivanti dall'uso improprio o inaccurato del
prodotto.

De:

Garantie

De: Wir garantieren den Austausch der Ware gegen
eine neue, sollte diese aus den durch Sie nicht zu
vertretenden Griinden nicht mehr arbeiten, im Laufe
eines Jahres ab dem Zeitpunkt des Kaufs. Fir die
Ricknahme im Rahmen der Garantie missen Sie den
Kassenzettel und die Verpackung behalten, und sich
mit diesen und der defekten Ware an die
Geschaftsstelle wenden, wo Sie das Spielzeug
gekauft haben. Kein Garantiefall sind mechanische
Beschadigungen, die infolge unsachgemaRer oder
nachlassiger Nutzung zustande gekommen sind.




